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wirh Industrie Seryice GmbH & Co, KG « Drillberg » D-97980 Bad Mergenthalm
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Magna PT S.p.A.
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO BA

ITALY

KUEHNE+NAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: 005
Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio:

Quantita tmballic of .
Conformits alle schede d'imballo: @

Data controllo: - ?’{D‘P /232&

Firma C%

28T HG
SH065 F540

A 949

- WURTH

DELIVERY NOTE

Delivery Number 85099967
Ship to Party 1452539
Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 10.09.2020
Print Date 10.09.2020
Shipping Type SO
Shipping Paint Central store
Page - 172

Your Sales Representative

David Kommer

M 0170 633-6881

T 07931 91-2518 |

F 07931 91-4679 |

E david.kommer@wuerth-indusfrie.com .

Your Contact In Bad Mergentheim )
Stephanie Kdhler
T 07931 91 2448
F 07931 91 4679

I3

+ J:L\

— E stephanie.koehler@wuerth-
e T .- e A _industrie.com
——=—  Dear Sir or Madam: [}
3
—
—— Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
=== Unloading Point 14249
——
A
= Your Data Our Data
———  Your Purchase Ord 550004330201 Proc. No.: 0085372
== Purch.orderdate 17.01.2020 Sales Order 30456903
- Date 09.09.2020
6 Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kéhler
Line Item No. PU* Co0O Quantity Internal Data
Ord. item Item Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
20 0991210848 094 500 E-PL 20,000 PC
10 Automotive articles 73181505 518 KG
A/SCR-6RD-FLG-10.9-GMW3044-M8X50-DRW
Lot 4305946158
Customer ltem Number 9009070710
No. of Packages 1
Total Weight 546.5 KG
Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.
o Shipping Point
¥ WKL2
o]
T
Q8
23 *PU = Pack unit
1_",_ u! Worth Industrie Service GmbH & Ge. KG - 97980 Bad Mergenthelm - T +49 (0)7937 91-0 - F +43 (0)7931 91-4000 - Info@wueph-industrie,com -~ www.wuerth-industiie.com
g g Address: Drillberg - 87980 Bad Mergentheim - Headquarter in Bad Mergenthalm - County court Ulm HRA 630768
] Unlimited partner: Wiirth Industrie Service Verwaltupgs-GmbH, 74650 Kanzelsau, county court Stutgart HRB 580833
2 Managing Directors: Ralner Borkert, Ralf Gehringer, Martin aul, Marcus Qito, Ebarhard Scheuber
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DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85099967 marked
in column CoO with E-'..! originate in £U and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

-18, NO, LI

- CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

. DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

| declare that: No cumulation applied
| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 14.09.2020

Johannes Schmitt
Origin representative

This document was created automatically and is valid without a signature.
Do you have any guestions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note
header. Thank you very much!

We deliver in accordance with aur known terms and conditions of sale and delivery. | -
To do this please refer to our general terms and conditions which yeu can find at www.wuerth-industrie.com/agb.

Shipping Polnt
WiKL2
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Auslieferungsort des Gutes (Orf, Land)

PO22v oty HARTELAR A
; :

3 1

ollalresa‘in carico della marce

. aﬂ%e’?qgs?ﬁgtﬁég m;rf:han'dise ‘jlleu,)f;ay;, data)
; FA LR ! PP < T L.

Risarve ed osscrvazioni del trasporiatore
Figserves et observations du transporteur
Verbehalte und Bemerkungen der Frachifiihrers
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Firma & timbro dal destinatario
Signature et timbra du deslinetalte
Untarschilit und Stempel des Emplingors

Targa rimorchio
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Firma: @ timbro det mittente '
Slgnature et imbre de I'expéditeur
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Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

\Q\
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Qrdiing di Trasporto / Trafisport Order H. "’
Sender / Miltenls VAT-1D-No. /° perita IVA Date/ Data A ‘“ -
16-SEP-2020 == —————rprperrr —
DHL FREIGHT )
via delle in dustrie 1
I-20060 POZZUOLO
7841300015
Gollection address / Inclnizzo del luago i carice (dl iie) Quder Code/ Wi"“‘n"’r”L D F 0 01 5 867
Delivery lerms / Terminal address /
Condizianl di lrasporio Indirizzo Yerminate
0 rea domicile 0 £x works
gfga“r‘;g"’“ :;":I‘:‘I";';gb' DHL GLOBAL FORWARDING (I
Dﬁoqanaltg O mnsioga) POZZUOLO. MARTESANA (MILAN
55 pa x5 Lnpa
O o pogat, e m:",,;g;l VIA DELLE INDUSTRIE, 1
Consignes / Deslinatario VAT-D-No.  N° partita VA Dgﬁ"ﬁdm Dg:’,ﬂ';f'd 1-20060 POZZUOLO MARTESA
MAGNA SPA Dollﬁus mnpp.  |Tel:+39 02 95252-200
& Fax:+39 02 95252 801
via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addtonal benspon Insurznce / Terminal referance./
Numere di dossisr
Delivery address / Inditizzo i conseqna della merce O zfs O 22 0810030022829
Cureency/  Valuefor insurance/| Customers reference /|
Valuia Valore caassicurare Rilerimenti det chiente
NodBRI=FII-0000544
Termnal di arriva Contacl tel.
Terminal de deslinaticn Numerc fetelonico

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quanlity Packing  Deseriplion ol goods Customs finumbe] Gross welghl in kg Value {with curency)
Marche & numer| Quanlita Imtaflaggio  Desesizione delia merce Tarffadoganate | Peso lordaTn kg Valore (con valutz)
29 [PAL VARIO 13953.0
Payalie weight in ko Total gross weight in kg
EX WORKS Peso lassabila Inkg Tolale pese Jordo in kg
Dim, X cmx om am= 13.613m 6.40 W|13,953.00 13853.0
Specfal consignments / Richieste partlcolari
Special instructions / lstrozioni particatari Enclosures / Allegati
Cellection &t sencer Delivery 10 consignée TPORTANT Accarding 10 CIAR, Jransaort damages havefto b2 e nofed g gm qéggnrb_ﬁ‘, SJzmp and Signalure of sender
Ritica dal mittenls Consegna al deshinatarlo nrdar(PﬂD}upurruegverw Iha conslgnmeﬁ Darfiages nu‘lﬂls?hle‘ uid be | Timbro e firma del mittente
notified in Ynting 1o tha retpasble EUROCOHNECT ten na;mp;.r?{p@ﬁ@gid@{
Dale /Data Date/ Data Via da Ciclamini, She- iw
Time/ Grarlg Time  Orarlo /_3\??- Q
4 b oI
Dowers signalure / Firma delfaulisla Consigneas signatwe Consignea's name Tn bidckflaffofs™
Firma dal desfinalario Nome dl chi firma in stampatello .
“'v- .-,-‘"'Ii’f) r’} ‘Serva qi .."|
T =i L‘éac gantl
EUROGONNECT Transport Conditions apply excluQvely.to:all-DHL‘E GOGNNECT consignmants.

Tutte la spedizion] EUROCONNECT sono vincalate allo Condizioni Genarali di t sporte EUROCONNECT



